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Abschrift von der am 28sten Decemb. 1783. zu Consiantino el

zwischen Jhro Kayserc. Majeståt unt-s der Ottomanni-P"
- schen Pforte geschlossenen Arte.

Im Namen des Allmachtigen Gottes!

D . W

per Rußjsch-Kayseklx·Hof und die hohe Otcomakmifche Pforte, da sie alle Gele-
genhetten zu ergreifen wünschen und verlangen, welche emen Zywachs und

emeYesteirkuixg per zwischenjhyexxohwaltecjdenFreundschaft undEcytracht her-
vorbringen können, haben in der Rücksicht, daß die neue Lage der Sachen in· der

Krimm, zu Taman und in dem Cuban einige Mißhelligkeiten, und villeicht gar einen

Brurh zwischen den beyden Reichen hätte veranlassen können, den Entschluß gefaßt,
sich über diese Angelegenheit freundschaftlich einzuverstehen, rindnachdem sie selbe
wohl erwogen haben, und nichts so sehr wunschen, als daß kunftig hin Zwischen ih-
nen kein Gegenstand des Streits mehr übrig bleibe, damit sie in Zukunft evderseitrg,die Vortheile eines dauerhaften und glücklichen Friedens,e der guten Nachbarscha t,
und des festgesetzten Handels geniesen mögen; so haben sie sur nöthig· erachtet, densel-
ben aiifpas genaueste zu bestimmen.- Nachdem sich die beyden Reiche in Folge des-
sen hieruber gegen einander erkläret haben, und die gegenwärtige Acte mit der feyeri
lichen Verpflichtung, sie genau zu erfüllen, schließen wollen; so haben sise hierzu ernannt
und mit der nöthigen Vollmacht versehen, Zhro Majelte, die Kayserin aller· Reussen,
Ohrer seits, den Hoch-und edlen Jacob von utgakow, JhrenAusserordentlichen Ge-sandten und Bevollmächtigten Minister bey der Qsmannischen Pforte, ic. ie. ic. und
Se. Majeüece der sultan der Osmannen, ,Seinerseits, die sehr Ehrsamen und geachte-
ten, den gegenwärtigen Groß -Admiral, den Vezir Hallan Pafcha den ehemaligen
Stambolladißi, der nunmehr den Ran eines Cariasker von Natolien bekleidet, den
Muftj Zade Ahmed Efendi Und« Willen groß-Kalt ler Hady Mulkapha Efendi, welche
Bevollmächigte, nach demsie ihre in der gehörigenForm erhaltene Vollmachten, gegen
einander ausgewechselt, dte nachstehenden Artikel vestgesetzet und unterzeichnet haben:

I.) Der Friedensschliiß vom Jahr 1774. der Gre"nz-Vertrag vom Jahr 1775,
die Er-

läuterung vom Jahr 17Z9. und der HandlungskVertrag vom Jahr 1783. sollen
fortan genau und unver etzt von beyden Seiten in allen Punåen befolget werden,

s mit Ausnahme des 111. Arc. in dein Frieden vom Jahr 1774. und des 11. 111. und·
IV. Art-. des Erläuteriings-Vertrags vom Jahr 1279,» a s welche Artiket in Zu-
kunft von keiner bindenden Kraft und Gültigkeit fur keines der beyden Reiche seyn
sollen. Aber da im oberwehnten Ill.«A»rr« vom Jahr 1774. auch der Ausdruck vor-

kömt, daß die Vesiung Oczakow mit ihren ehemaligen Gebiethe, wie ehe und be-
vor, derHohen Pforte angehören soll, sowird dieser Ausdruck noch ferner seine

· Guliigkeit behalten, und, wie er ist, beobachtet werden.

II.) Der Rußisch -Kayserl. Hofwird niemalen die Rechte geltend machen, welche die
Chans der Tataren auf das Gebieth und die Vestung von soudjouktkale sich ange-
maßt haben, und erkennet folglich, daß selbe als vollkommenes Eigenthum der
Hohen Pforte zu gehören. « -

111-) Daim Cuban der Fluß Cuban zur Grentz-Linie angenommen wird; so thut der
Rußisch-Kavserl. Fof zu gleich ausalle Tatarische Nationen verzicht, welche jenseits
des gedachten Flu es das heist- zwischenxselbigen und dem schwarzen Meere liegen.

Gegenwärtige Acce wird, fo wohl von Seiten Jhrer Rußisch -Kayserl. Majekte,
als auch von jener des Osmannischen solt-ans, verglichen und durch feherliche Ra—-

ufxcacionen bestätigt werden, die aus die gewöhnliche Art geschrieben und unter-

zeichnet, vorVerlauf von zMonathem und eher, wenn es seyn kann, von dem
Tage des Schlußes dieser cre anzuzählen, zu Constantinopel ausgewechselt wer-

den sollen. Von gegenwärtiger Acce habendie beyderseitigen Bevollmächtigten
« 2. Exemplars von gleichemInhalte ausgefertigt, selbige eigenhändgunterschriebenund mit ihren Siegeln versehen, gegen einander ausgewechselt o geschehen zu

ConltantinopeL den 28sten December alten Styls 178Z. .

- Das Ori inal at unter iieben

(L..s) g h sch
Jacow Bulgakow. -

Mit deni von dem Gesandten Bulgakow anhero gesandten conknionikc und richtig befanden.
Jacow Bulgakow.

Alexander Besborodka.
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